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Lieber Kaffeegenießer, liebe Kaffeegenießerin,

mit der TWIST SD54 haben Sie eine sehr gute Wahl getroffen. Wir wünschen Ihnen viel Freude an Ihrer 

Mühle und vor allem an der Zubereitung von Espresso und weiteren Kaffeespezialitäten.

Wir bitten Sie, diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch der Mühle sorgfältig durchzulesen und zu  

beachten. Sollte der eine oder andere Punkt nicht klar und verständlich sein, oder benötigen Sie weitere 

Informationen, so bitten wir Sie, vor der Inbetriebnahme mit Ihrem Fachhändler Kontakt aufzunehmen.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung an einem sicheren Platz griffbereit auf, um bei eventuellen 

Problemen auf diese zurückgreifen zu können.

Dear coffee enthusiasts,

Congratulations on choosing the TWIST SD54! We hope you enjoy using your new grinder and preparing 

espresso and other coffee specialties.

Please read this user manual carefully before using your new grinder.

If any part of the manual is unclear or if you require additional information, please contact your local 

specialist dealer before operating the machine.

Keep this user manual in a safe and accessible place so you can refer to it in case of any issues.

Profitec GmbH
Profi-technische Produkte

Industriestraße 57 - 61
69245 Bammental/Heidelberg
Deutschland / Germany 

Tel.: +49 (0) 6223 9205-0
E-Mail: info@profitec-espresso.com
Internet: www.profitec-espresso.com 

07-2024

 Technische Änderungen vorbehalten / Technical data subject to change without notice
Deutschsprachige Original-Bedienungsanleitung / English translation of the original German user manual

Stempel des Fachhändlers/dealer‘s stamp)

Poštovani ljubitelji kafe,

Izborom mlina TWIST SD54 doneli ste odličnu odluku. Želimo vam mnogo zadovoljstva pri mlevenju kafe
i pripremi espresa i drugih napitaka od kafe.

Pre upotrebe mlina pažljivo pročitajte ovo uputstvo i pridržavajte se navedenih smernica. Ako neki deo
uputstva nije dovoljno jasan ili su vam potrebne dodatne informacije, pre puštanja mlina u rad obratite
se lokalnom specijalizovanom prodavcu.

Uputstvo čuvajte na bezbednom i lako dostupnom mestu kako biste mogli da ga koristite ako se pojavi
problem.

Pečat prodavca

Nemačka
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69245 Bammental/Heidelberg
Nemačka

07-2024
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Verwendete Symbole

Vorsicht! Wichtiger Sicherheitshinweis für den Bediener. Berücksichtigen Sie diese 

Hinweise, um Verletzungen zu vermeiden.

Achtung! Wichtiger Hinweis zur korrekten Bedienung der Maschine.

Used symbols 

Caution! Important notices on safety for the user. Pay attention to these notices to avoid 

injuries.

Attention! Important notice for the correct use of the machine. 

i

i
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Verwendete Symbole

Vorsicht! Wichtiger Sicherheitshinweis für den Bediener. Berücksichtigen Sie diese 

Hinweise, um Verletzungen zu vermeiden.

Achtung! Wichtiger Hinweis zur korrekten Bedienung der Maschine.

Used symbols 

Caution! Important notices on safety for the user. Pay attention to these notices to avoid 

injuries.

Attention! Important notice for the correct use of the machine. 
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Oprez! Važno bezbednosno upozorenje za korisnika. Pridržavajte se ovih napomena kako biste
izbegli povrede.

Pažnja! Važna napomena za pravilno rukovanje mlinom.

2
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1. INCLUDED WITH DELIVERY

1 TWIST grinder with coffee bellow 

1 TWIST Leveler 
1 TWIST Dosing cup 

1 User manual 

2. GENERAL ADVICE

2.1 General safety notes

 

• Ensure the device voltage on the name plate matches the mains voltage. The name 

plate is located on the bottom of the grinder.

• Always use the grinder with the Coffee Bellow attached. 
• Carry out the grinder installation according to the instructions.

• Plug the grinder into a grounded socket only and do not leave it unattended.

• Unplug the coffee grinder when not in use.
• Always disconnect the device from the power supply before cleaning, carrying out 

maintenance work or replacing individual parts. Do not roll or bend the power cord.

• If the power cord is damaged, it must be repaired immediately by a qualified 
technician in order to avoid or prevent any hazards.

• Do not use an extension cord or multiple socket.

• Place the grinder on a level and stable surface.
• Never place the grinder on hot surfaces.
• Do not immerse the grinder in water, hold it under running water, or operate it with wet 

hands. Do not spill liquid on the power plug of the grinder or on the socket.

• The grinder should only be used by experienced adults.

• The grinder is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 

they have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by 

a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the device.

• Do not operate outdoors, expose to external weather conditions, or freezing 

temperatures. Keep the packaging out of reach of children.

• Use original spare parts only.
• Do not exceed the maximum allowable continuous grinding time of 1 minute. 

Afterwards, allow the grinder to cool down before the next operation.

If you have any further questions or require any further information, please contact your specialized 
dealer before starting up the coffee grinder.

Our devices comply with the relevant safety regulations. 

Any repairs or changes of components must be carried out by an authorized specialty dealer. In case of
non-observance the manufacturer does not assume liability and is not liable to recourse.
See page 1 for your specialized dealer’s contact details. Authorized service points, also outside Europe, 
can be found in the dealer search on our website: www.profitec-espresso.com.

2.2 Proper use

The TWIST SD54 is exclusively designed for grinding u whole, unground, roasted, cleaned coffee beans 

only, please also do not use caramelized coffee.

Using the grinder for any other than the above-mentioned purposes is strictly prohibited. The 
manufacturer cannot be held responsible for damages due to unsuitable use of the grinder and is not 

liable for recourse.

i
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1. OBIM ISPORUKE

1 TWIST mlin sa Coffee Bellow mehom
1 TWIST Leveler
1 TWIST Dosing Cup
1 uputstvo za upotrebu

2. OPŠTE NAPOMENE

2.1   Opšta bezbednosna uputstva

• Uverite se da napon naveden na tipskoj pločici odgovara mrežnom naponu. Tipska pločica se nalazi
na donjoj strani mlina.
• Mlin uvek koristite sa postavljenim Coffee Bellow mehom.
• Mlin priključujte isključivo u skladu sa navedenim uputstvima.
• Priključite mlin samo na uzemljenu utičnicu i ne ostavljajte ga uključenog bez nadzora.
• Izvucite utikač iz utičnice kada mlin ne koristite.
• Uvek isključite uređaj iz napajanja pre čišćenja, održavanja ili zamene delova. Ne uvijajte i ne
savijajte kabl.
• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga odmah popraviti kvalifikovani tehničar kako bi se izbegla
opasnost.
• Ne koristite produžni kabl niti višestruku utičnicu.
• Postavite mlin na stabilnu i ravnu površinu.
• Ne postavljajte mlin na vruće površine.
• Ne potapajte mlin u vodu, ne držite ga pod mlazom vode i ne rukujte njime mokrim rukama. Ne
dozvolite da tečnost dospe na utikač ili utičnicu.
• Mlin smeju da koriste samo odrasle osobe sposobne za bezbedno rukovanje uređajem.
• Uređaj nije namenjen osobama (uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, niti osobama bez iskustva i znanja, osim uz odgovarajući nadzor ili uputstva.
• Deca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uređajem.
• Ne koristite uređaj na otvorenom i ne izlažite ga vremenskim uticajima ili temperaturama ispod
tačke smrzavanja. Ambalažu držite van domašaja dece.
• Koristite isključivo originalne rezervne delove.
• Ne prekoračujte maksimalno neprekidno vreme mlevenja od 1 minuta. Nakon toga ostavite mlin da
se ohladi.

Ako imate dodatna pitanja ili su vam potrebne dodatne informacije, pre puštanja mlina u rad obratite
se specijalizovanom prodavcu.

Naši uređaji su usklađeni sa važećim bezbednosnim propisima. Popravke ili zamenu komponenti sme da
obavlja isključivo ovlašćeni servis. U suprotnom proizvođač ne preuzima odgovornost. Kontakt prodavca
nalazi se na strani 1, a ovlašćene servise možete pronaći preko pretrage prodavaca na
www.profitec-espresso.com.

2.2   Namenska upotreba

TWIST SD54 je namenjen isključivo za mlevenje celih, nemlevenih, prženih i očišćenih zrna kafe. Ne
koristite karamelizovana zrna. Svaka druga upotreba je zabranjena. Proizvođač ne odgovara za štetu
nastalu nepravilnom ili nenamenskom upotrebom mlina.
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This appliance is intended to be used in households and similar applications such as:

• staff kitchen areas in shops, offices and other working environments
• farmhouses

• by clients in hotels, motels and other residential type environments

• bed and breakfast type environments

3. MACHINE DESCRIPTION

3.1 Grinder parts

TWIST SD54

1. Coffee bellow

2. Grinding scale / Upper burr holder
3. Coffee spout

4. Dosing cup

5. Leveler in holder
6. Grind size adjustment wheel

7. On/Off  switch

1

2

3

4

5

6

7

3.2 Technical data 

Housing: Stainless steel, black powder-coated
Grinder: Aluminum
Burrs: Steel, ø 54 mm
RPM: 1400 U/min
Motor performance 235 W 

Voltage:  Frequency: 
EU:  230 V EU: 50 Hz
UK:  230 V UK: 50 Hz
Australia: 230 V Australia: 50 Hz
New Zealand: 230 V New Zealand: 50 Hz
US:  120 V US: 60 Hz
Japan: 100 V  Japan: 60 Hz

Grind cycles: T-On: 10 sec.   T-Off: 80 sec.
Weight (incl. accessories): 5.1 kg
Dimensions: (W x D x T): 120 x 225 x 345 mm

SRPSKI
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Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i sličnim okruženjima kao što su:
• kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim prostorima
• seoska domaćinstva
• hoteli, moteli i drugi smeštajni objekti
• objekti tipa noćenje sa doručkom

3. OPIS MLINA

3.1   Delovi mlina

1.  Coffee Bellow meh
2.  Skala mlevenja / nosač gornjeg noža
3.  Izlaz za mlevenu kafu
4.  Dosing Cup
5.  Leveler u držaču
6.  Točkić za podešavanje stepena mlevenja
7.  Prekidač za uključivanje/isključivanje

3.2   Tehnički podaci

Kućište:                         Nerđajući čelik, crno praškasto lakiran
Mlin:                              Aluminijum
Noževi:                            Čelik, Ø 54 mm
Broj obrtaja:                      1400 o/min
Snaga motora:                      235 W

Napon:                              Frekvencija:
EU:               230 V            EU:               50 Hz
UK:               230 V            UK:               50 Hz
Australija:       230 V            Australija:       50 Hz
Novi Zeland:      230 V            Novi Zeland:      50 Hz
SAD:              120 V            SAD:              60 Hz
Japan:            100 V            Japan:            60 Hz

Ciklus mlevenja:                    T-On: 10 s   T-Off: 80 s
Težina (sa priborom):               5,1 kg
Dimenzije (Š x D x V):              120 x 225 x 345 mm
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4. OPERATION

4.1 Preparation

• Place the grinder on an even, water-resistant and stable surface.
• Never place the grinder on hot surfaces.
• Make sure that the local main power supply voltage corresponds to the information 

given on the name plate on the bottom of the grinder.

• Plug the grinder into a grounded socket only and do not leave it unattended while 

switched on.

• Do not roll or bend the power cord.

• Do not use an extension cord / do not use a multiple socket

i
Before starting to operate the grinder make sure

• that the grinder is switched off

• the power cord is not plugged

4.2 Operation

How to operate your TWIST SD54:

1. Place the Coffee bellow with funnel and lid on the grinder. 

2. Insert the Leveler into the holder on the base plate and place the dosing cup on the leveler.
3. Plug the power cord into an outlet and switch on the grinder. 

4. The grinder is now ready for operation.

i
Important
Never fill the bean hopper with ground coffee. Never place a finger or other items in the 
coffee bean container, the grinder input spout, nor the spout.

Emergency Stop Operation:
The grinder may be stopped immediately by pressing the On/Off switch

4.3 Adjusting the grind size

i Grind size adjustment should be made while the grinder is operating.

The grinding degree is approximately preset from the factory. You can change this to obtain an optimal 
grind that is tailored to your needs.

Only change the grinding degree when the motor is running.

The grinding degree is changed as follows:

1. Switch the grinder on using the ON/OFF switch.
2. Adjust the grind degree using the grind degree adjustment handle.

• Turn clockwise = finer grinding
• Turn counterclockwise = coarser grinding

3. Switch the grinder off after setting.
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4. RUKOVANJE

4.1   Priprema

• Postavite mlin na ravnu, vodootpornu i stabilnu površinu.
• Ne postavljajte mlin na vruće površine.
• Proverite da mrežni napon odgovara podacima na tipskoj pločici sa donje strane mlina.
• Priključite mlin samo na uzemljenu utičnicu i ne ostavljajte ga uključenog bez nadzora.
• Ne uvijajte i ne savijajte kabl za napajanje.
• Ne koristite produžni kabl niti višestruku utičnicu.

Pre puštanja mlina u rad proverite:
• mlin je isključen
• kabl za napajanje nije priključen

4.2   Puštanje u rad

Kako da pripremite TWIST SD54:

1. Postavite Coffee Bellow sa levkom i poklopcem na mlin.
2. Umetnite Leveler u držač na osnovnoj ploči i postavite Dosing Cup na Leveler.
3. Priključite kabl za napajanje u utičnicu i uključite mlin.
4. Mlin je sada spreman za rad.

Važno
Nikada ne sipajte mlevenu kafu u otvor za zrna. Ne stavljajte prste niti druge predmete u ulaz
mlina ili izlaz za mlevenu kafu.

Hitno zaustavljanje:
Mlin se može odmah zaustaviti pritiskom na prekidač za uključivanje/isključivanje.

4.3   Podešavanje stepena mlevenja

Stepen mlevenja podešavajte dok mlin radi.

Stepen mlevenja je približno fabrički podešen. Možete ga promeniti kako biste dobili optimalno mlevenje
prilagođeno kafi koju koristite. Stepen mlevenja menjajte samo dok motor radi.

Podešavanje se vrši na sledeći način:
1. Uključite mlin prekidačem ON/OFF.
2. Podesite stepen mlevenja točkićem za podešavanje.
   • U smeru kazaljke na satu = sitnije mlevenje
   • Suprotno smeru kazaljke na satu = krupnije mlevenje
3. Nakon podešavanja isključite mlin.
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4. OPERATION
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4. The grinder is now ready for operation.
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Never fill the bean hopper with ground coffee. Never place a finger or other items in the 
coffee bean container, the grinder input spout, nor the spout.
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The grinder may be stopped immediately by pressing the On/Off switch
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grind that is tailored to your needs.
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Grind size becomes finer

i

Only change the grinding degree in small steps to achieve the optimum setting.

The coffee grounds is also influenced by the weather, so grind the coffee finer in dry 
weather and coarser in humid weather.

The grind size must be adjusted to the coffee beans used. The ground coffee should feel 

finer than sugar, but coarser than flour.

5. GRINDING THE PORTIONS

1. Portion or weigh out the desired amount of coffee beans in the Dosing Cup.

2. Fill the beans into the Coffee Bellow of the TWIST and place back on.

3. Place the dosing cup under the coffee ejector on the leveler.

4. Start the grinding process by pressing the ON/OFF switch.
5. At the end of the grinding process, give a few pulses with the TWIST Bellow into the grinding 

chamber to loosen the remaining coffee particles.

6. Then switch the grinder off.

Switch off the grinder after the grinding process.

Observe the recommended cool down period  (see 3.2) after the grinding process.

i
Very long or high-frequency grinding processes cause the motor to heat up. The heat can 
have a negative effect on the quality of the coffee. In this case, allow the grinder to cool 

down.

6. CLEANING

Regular and thorough cleaning of the grinder prevents fats and oils contained in the coffee from 
negatively affecting the aroma of the coffee.

Clean the grinding burrs and threads very carefully. If there are still coffee residues in the thread

the grinder is difficult to adjust.

Before cleaning, always switch off the grinder (Ring LED is off) and remove the plug from 
the socket.

We do recommend cleaning the grinder on a regular basis in order to keep the grinding mechanism

functioning properly and to receive even results. Furthermore, cleaning will prevent old coffee residues in 

the grinding mechanism from affecting aroma and taste.

1. Clean the inside and outside of the empty TWIST Bellow with a damp cloth.

2. Then dry the TWIST Bellow with a soft, clean cloth.

3. Also clean the housing of the grinder with a damp and a dry cloth.

SRPSKI

Srpski prevod originalnog nemačkog uputstva 14

Mlevenje postaje sitnije

Stepen mlevenja menjajte u malim koracima dok ne pronađete optimalno podešavanje.

Na rezultat utiču i vremenski uslovi: po suvom vremenu kafu meljite sitnije, a pri većoj vlažnosti
nešto krupnije.

Stepen mlevenja prilagodite zrnu koje koristite. Mlevena kafa treba da bude sitnija od šećera, ali
krupnija od brašna.

5.   MLEVENJE PORCIJA

1. Odmerite ili izvažite željenu količinu zrna u Dosing Cup-u.
2. Sipajte zrna u Coffee Bellow na TWIST-u i vratite poklopac.
3. Postavite Dosing Cup ispod izlaza za mlevenu kafu, na Leveler.
4. Pokrenite mlevenje pritiskom na prekidač ON/OFF.
5. Po završetku mlevenja nekoliko puta pritisnite TWIST Bellow kako bi se iz komore oslobodile preostale
čestice kafe.
6. Zatim isključite mlin.

Nakon mlevenja isključite mlin. Poštujte preporučeno vreme hlađenja (videti 3.2).

Dugo ili veoma često mlevenje zagreva motor, što može negativno uticati na kvalitet kafe. U tom
slučaju ostavite mlin da se ohladi.

6.   ČIŠĆENJE

Redovno i temeljno čišćenje sprečava da masti i ulja iz kafe negativno utiču na aromu.

Noževe i navoje čistite veoma pažljivo. Ako u navoju ostanu naslage kafe, podešavanje mlina može biti
otežano.

Pre čišćenja uvek isključite mlin i izvucite utikač iz utičnice.

Preporučujemo redovno čišćenje kako bi mehanizam za mlevenje pravilno radio i davao ujednačene rezultate.
Time se sprečava i da stari ostaci kafe utiču na aromu i ukus.
1. Vlažnom krpom očistite unutrašnjost i spoljašnjost praznog TWIST Bellow-a.
2. Osušite TWIST Bellow mekom i čistom krpom.
3. Kućište mlina očistite vlažnom, a zatim suvom krpom.
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Grind size becomes finer

i
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1. Clean the inside and outside of the empty TWIST Bellow with a damp cloth.

2. Then dry the TWIST Bellow with a soft, clean cloth.

3. Also clean the housing of the grinder with a damp and a dry cloth.
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4. On the TWIST SD54, the cover of the coffee spout can be opened 
for cleaning. Loosen the screw on the upper bracket of the coffee 
spout. Clean the cover and the area around the coffee spout 

carefully with a brush. 

After cleaning, carefully replace the coffee spout.
5. Remove the upper burr holder from the grinder housing by 

loosening the screws on the holder for the grinder handle on 

the back of the grinder. Put the screws and the holder, including 

the worm and handle, to one side. Now turn the burr holder 
counterclockwise out of the thread and put the grinding disk holder to one side.

6. Remove coffee residues with a vacuum cleaner and brush.
7. Then carefully screw in the upper burr holder until the lower burr just begins to rotate. Then reinsert 

the grind size adjustment holder including the worm and tighten the screws on the firmly to fix the 
upper burr holder in place.

8. The grinding degree scale can now be calibrated. Slightly loosen the three screws on the grind size 

without removing them completely and align the scale by turning the disk so that the marking points 

to „0“. Then tighten the screws on the grind size again. You have now set the grinding point of the 
grinder.

9. Before you put the grinder back into operation, it is necessary to set the grinder to a coarser grind 

suitable for espresso. Set the grinder to grind size „4“.

i

When reassembling, please ensure that you position the grinding disk holder straight 
and correctly on the thread before screwing it back on. Otherwise the thread may be 
damaged.

If there are coffee residues in the two threads, the upper burr holder can be difficult or 
impossible to screw on.

10. Reinsert the TWIST Bellow and reconnect the device to the power supply.
11. Proceed with the next grinding process as described in chapter 5. If necessary, adjust the grinding 

size as described in chapter 4.3.

7. TIPS AND TROUBLESHOOTING

In case coffee beans should get jammed in the grinder, proceed as follows:
1. Unplug the power cord.
2. Remove the TWIST Bellow along with the funnel and lid and remove the remaining beans from the 

grinder (e.g. with a vacuum cleaner). Note the set grind size value.
3. Set the grind coarser by turning counterclockwise.

4. Then plug the power cord back in and switch the grinder on (do not reach into the grinder). The 
grinder should start rotating again.

5. Switch off the grinder and unplug the power cord.

6. Reset the grind size clockwise to the original value.
7. Plug the power cord and reattach the TWIST Bellow with the funnel and lid. Press the bellow 

repeatedly to remove coffee residue from the grinder. The grinder is now ready for use again.

In case the coffee spout of your grinder is clogged due to too fine a grind setting (depending on 
temperature, humidity, fat and oil content of the respective coffee), please take the following steps to 
solve the problem:
1. Turn off the grinder and unplug the power cord

2. Remove the cover of the output spout (see Chapter 6, Point 4) and completely removed the coffee 
residue. 
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4. Na TWIST SD54 poklopac izlaza za mlevenu kafu može da se otvori radi čišćenja.
Odvrnite zavrtanj na gornjem nosaču izlaza, a zatim poklopac i prostor oko izlaza
pažljivo očistite četkicom. Posle čišćenja pažljivo vratite poklopac.
5. Skinite nosač gornjeg noža tako što ćete odvrnuti zavrtnje na nosaču ručice za
podešavanje sa zadnje strane mlina. Zavrtanje i nosač, zajedno sa pužnim prenosom i
ručicom, odložite sa strane. Zatim nosač gornjeg noža odvrnite iz navoja suprotno
smeru kazaljke na satu.
6. Uklonite ostatke kafe usisivačem i četkicom.
7. Pažljivo zavrnite nosač gornjeg noža dok donji nož tek ne počne da se okreće.
Vratite nosač podešavanja sa pužnim prenosom i dobro zategnite zavrtnje.
8. Sada možete kalibrisati skalu stepena mlevenja. Blago otpustite tri zavrtnja na
skali, bez potpunog odvrtanja, i okrenite disk tako da oznaka pokazuje na „0“. Zatim
ponovo zategnite zavrtnje.
9. Pre ponovnog korišćenja podesite mlin na krupnije podešavanje pogodno za
espresso - približno na oznaku „4“.

Pri ponovnom sklapanju postavite nosač gornjeg noža pravo i pravilno na navoj pre zavrtanja. U
suprotnom može doći do oštećenja navoja.

Ako u navojima ima ostataka kafe, nosač gornjeg noža može se teško ili uopšte ne može zavrnuti.

10. Vratite TWIST Bellow i ponovo priključite uređaj na napajanje.
11. Nastavite sa sledećim mlevenjem prema poglavlju 5. Po potrebi podesite stepen mlevenja prema poglavlju
4.3.

7.   SAVETI I REŠAVANJE PROBLEMA

Ako se zrna zaglave u mlinu, postupite ovako:
1. Izvucite utikač iz utičnice.
2. Skinite TWIST Bellow sa levkom i poklopcem i uklonite preostala zrna (npr. usisivačem). Zapamtite trenutno
podešavanje mlevenja.
3. Podesite mlin na krupnije, okretanjem suprotno smeru kazaljke na satu.
4. Ponovo priključite kabl i uključite mlin (ne posežite u mlin). Mlin bi trebalo ponovo da se okreće.
5. Isključite mlin i izvucite utikač.
6. Vratite stepen mlevenja u smeru kazaljke na satu na prethodnu vrednost.
7. Priključite kabl, vratite TWIST Bellow sa levkom i poklopcem i više puta pritisnite meh kako biste izbacili ostatke
kafe. Mlin je ponovo spreman za rad.

Ako je izlaz za mlevenu kafu zapušen zbog previše finog podešavanja (u zavisnosti od temperature, vlažnosti i
sadržaja masti i ulja u kafi), postupite ovako:
1. Isključite mlin i izvucite utikač.
2. Skinite poklopac izlaza (videti poglavlje 6, tačka 4) i potpuno uklonite ostatke kafe.
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solve the problem:
1. Turn off the grinder and unplug the power cord

2. Remove the cover of the output spout (see Chapter 6, Point 4) and completely removed the coffee 
residue. 
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3. Memorize or make a note of the current grind setting based on the number scale. Set the grind size 

to a much coarser setting so that the remaining beans in the grinding area can escape without much 

resistance.

4. Plug in the power cord.

5. Start the grinding process as usual by pressing the ON/OFF switch. The remaining ground coffee 
should now pass through the coffee spout. Then clean the coffee spout again manually as described 

above (disconnect the mains plug beforehand!). Grind again until no more coffee grounds fall out, 
clean the cover of the ejection spout again if necessary. Then replace the cover.

6. Restart the grinding process and use the Bellow to remove the last coffee residues from the grinding 
chamber.

7. Then set the desired grind size.

8. The machine is ready for use again.

In case the grind setting of your grinder changes on its own after many grinding sessions, it is most 
likely that the holder of the worm and handle for grind adjustment has loosen due to vibrations 
created during grinding In that case, please proceed as follows to correct the problem:
1. Switch the grinder off and unplug the power cord.

2. Loosen both screws (2.5mm Allen wrench), that secure the grind adjustment bracket.
3. Position the bracket as closely as possible to the gear wheel and retighten both screws again.

Problem Possible Cause Troubleshooting

No coffee groundsare are being 
dispensed.

Cover or coffee spout is blocked.

See the corresponding 

troubleshooting guide in 

chapter 7.

The burrs are blocked by a 

foreign object.

See corresponding instructions 

for troubkeshooting in  

chapter 6.

Large deviations between input 
and output weight.

Coffee grounds accumulate in 

the coffee spout.

• After the grinding process, 
use the Bellow several 

times in succession if 

necessary.

• Lightly tap against the 
output tray.

• Open the dispensing spout 

and remove any adhering 

coffee grounds with a 

brush.

The grinder is switched on, but 

the motor is not turning.

The motor’s thermal protection 
of  has been activated  due to 

overheating.

Switch off the grinder and allow 

it to cool down.

The grinder motor produces 

a humming sound, does not 

operate, does not grind any 

beans.

The grind size is too fine, 
causing the grinding burrs to 

touch and mutually block each 

other.

Adjust the grind size to a 
coarser setting and clean the 

grinder. 

Output shaft is blocked with 

coffee grounds. The coffee is 

blocking the motor.

Clean the output shaft and 

adjust the grind to a coarser 

setting.

Coffee only “drips“.
The grind is too fine.

Adjust the grind to a coarser
degree.

Use less pressure when 
tamping.

Too much ground coffee. Use approx. 8-10 g per cup.
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3. Zapamtite ili zapišite trenutno podešavanje prema skali. Podesite mlin znatno krupnije kako bi preostala zrna u
komori mogla da izađu bez većeg otpora.
4. Priključite kabl za napajanje.
5. Pokrenite mlevenje prekidačem ON/OFF. Preostala mlevena kafa bi trebalo da izađe kroz izlaz. Zatim ponovo
ručno očistite izlaz kao što je prethodno opisano (pre toga izvucite utikač). Meljite dok više ne izlaze ostaci kafe i po
potrebi ponovo očistite poklopac izlaza, a zatim ga vratite.
6. Ponovo pokrenite mlevenje i pomoću Bellow-a izbacite poslednje ostatke kafe iz komore.
7. Zatim podesite željeni stepen mlevenja.
8. Mlin je ponovo spreman za upotrebu.

Ako se podešavanje stepena mlevenja vremenom samo menja, verovatno se nosač pužnog prenosa i ručice
olabavio usled vibracija. U tom slučaju:
1. Isključite mlin i izvucite utikač.
2. Otpustite oba zavrtnja nosača (imbus 2,5 mm).
3. Postavite nosač što bliže zupčaniku i ponovo dobro zategnite oba zavrtnja.

Problem Mogući uzrok Rešenje

Mlevena kafa ne izlazi.
Poklopac ili izlaz za kafu je zapušen. Pogledajte odgovarajuće uputstvo za

rešavanje problema u poglavlju 7.

Noževi su blokirani stranim
predmetom.

Pogledajte odgovarajuće uputstvo za
čišćenje u poglavlju 6.

Velika razlika između mase zrna i
mase samlevene kafe.

Mlevena kafa se zadržava u izlazu.

• Posle mlevenja nekoliko puta
pritisnite Bellow.
• Lagano kucnite po izlaznoj posudi.
• Otvorite izlaz i četkicom uklonite
zalepljene ostatke kafe.

Mlin je uključen, ali se motor ne okreće.
Aktivirana je termička zaštita motora
zbog pregrevanja.

Isključite mlin i ostavite ga da se
ohladi.

Motor zuji, ali se ne okreće i mlin ne
melje zrna.

Stepen mlevenja je previše fin, pa se
noževi dodiruju i blokiraju.

Podesite krupnije mlevenje i očistite
mlin.

Izlaz je blokiran mlevenom kafom i
opterećuje motor.

Očistite izlaz i podesite krupnije
mlevenje.

Kafa izlazi samo u kapima.

Mlevenje je previše fino. Podesite krupnije mlevenje.

Smanjite pritisak pri tampiranju.

Previše mlevene kafe. Koristite približno 8-10 g po šoljici.
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Problem Possible Cause Troubleshooting

Little or no crema on top of the
coffee.

The grind is not fine enough.
Adjust the grind to a finer 
degree. User more pressure 
when tamping

The coffee blend is too old. Use fresh coffee.

Too little ground coffee. Use the right amount of coffee.

Ambient and humidity 
conditions

Adjust the grind accordingly.

Grind size cannot be adjusted
Thread is clogged with coffee 

grounds
Clean the thread.

Little „body“

Coarse grinding. Fine grinding.

Old coffee. Use fresh coffee.

Too little ground coffee. Use the right amount of coffee.

Foam instead of crema.

Unsuitable coffee. Use another coffee bean.

The grind size is not properly 

matched to the coffee blend.

Adjust the coffee grinder (When
changing the coffee beans,

changing the grind may also be

necessary.)

8. DISPOSAL

 

 

This product complies with EU Directive 2012/19/EU and is registered according to WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment).

9. MAINTENANCE

Always unplug the grinder before starting any work. Only authorized service centers should perform 
repairs or part replacements. To replace the grinding discs (usually after 400 - 500 kg of coffee has been 
ground),

Keep this manual for future reference and maintenance tips.

WEEE Reg.-no.: DE97592029
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Problem Mogući uzrok Rešenje

Malo ili nimalo kreme na espresu.

Mlevenje nije dovoljno fino. Podesite sitnije mlevenje i po potrebi
jače tampirajte.

Kafa je stara. Koristite svežu kafu.

Premalo mlevene kafe. Koristite odgovarajuću dozu kafe.

Stepen mlevenja ne može da se podesi. Navoj je zapušen mlevenom kafom. Očistite navoj.

Slab „body“ napitka.

Previše krupno mlevenje. Podesite sitnije mlevenje.

Stara kafa. Koristite svežu kafu.

Pena umesto kreme.

Neodgovarajuća kafa. Koristite drugu kafu.

Stepen mlevenja nije dobro usklađen sa
kafom.

Podesite mlin. Pri promeni zrna često
je potrebno ponovo podesiti stepen
mlevenja.

8.   ODLAGANJE

WEEE reg. br.: DE97592029

Ovaj proizvod je usklađen sa Direktivom EU 2012/19/EU i registrovan je u skladu sa WEEE propisima o
otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi.

9.   ODRŽAVANJE

Pre početka bilo kakvog rada uvek izvucite utikač mlina iz utičnice. Popravke i zamenu delova smeju da
obavljaju samo ovlašćeni servisi. Noževi se uobičajeno menjaju nakon približno 400-500 kg samlevene kafe.

Sačuvajte ovo uputstvo za buduću upotrebu i informacije o održavanju.
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Clean the thread.
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Coarse grinding. Fine grinding.

Old coffee. Use fresh coffee.

Too little ground coffee. Use the right amount of coffee.

Foam instead of crema.

Unsuitable coffee. Use another coffee bean.

The grind size is not properly 

matched to the coffee blend.

Adjust the coffee grinder (When
changing the coffee beans,

changing the grind may also be

necessary.)

8. DISPOSAL

 

 

This product complies with EU Directive 2012/19/EU and is registered according to WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment).

9. MAINTENANCE

Always unplug the grinder before starting any work. Only authorized service centers should perform 
repairs or part replacements. To replace the grinding discs (usually after 400 - 500 kg of coffee has been 
ground),

Keep this manual for future reference and maintenance tips.

WEEE Reg.-no.: DE97592029
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